
CS	 Čeština

Vlnitá pružná hadička AirLife 
z polyethylenu a materiálu EVA
Pro použití s aerosolem 
a IPPB (přerušované dýchání 
s pozitivním tlakem) • 
Segmentovaná, dlouhá 30,5 m 
(100 stop), s vnitřním průměrem 
22 mm. Ploché balení

Katalogové číslo

Zákony USA ome-
zují prodej tohoto 
prostředku na lékaře 
nebo na lékařský 
předpis

Číslo šarže
Čisté, 
připraveno 
k použití

Množství Dodržujte pokyny 
k použití

Není vyrobeno 
z přírodního 
kaučuku (latexu)

Není vyrobeno 
z DEHP

Upozornění Datum výroby

Výrobce Pro použití na 
jednoho pacienta

Zamýšlený účel
Určeno pro přívod kyslíku pacientovi o předepsané 
koncentraci a/nebo průtoku. Kyslíková hadička je na jednom 
konci připojena ke zdroji kyslíku na druhém konci k rozhraní 
pacienta, které slouží pro přívod kyslíku pacientovi. 

Návod k použití
Na hadičce jsou každých 15 cm (6 palců) umístěny 
segmentované manžety a je možné ji uříznout na 
požadovanou délku. Připojte hadičku k libovolné 
standardní spojce nebo adaptéru s vnějším průměrem 
22 mm podle návodu k použití odpovídajícího zařízení.

Upozornění
Nepoužívejte hadičku v prostředích, ve kterých teplota 
plynů překračuje 68 °C / 154 °F.

Varování
Přestože kyslík není hořlavý, podporuje spalování. 
Nepoužívejte v blízkosti nadměrného tepla nebo 
plamenů ani jiných zdrojů vznícení.

Všechny materiály likvidujte v souladu s místními, státními 
a federálními předpisy. Dekontaminujte a zlikvidujte 
veškerý potenciálně biologicky nebezpečný materiál.

AirLife™ Corrugated Flexible 
Polyethylene and EVA Tubing
For Aerosol and IPPB Use • 
Segmented, 100 feet (30.5 m) 
Length, 22 mm I.D. Flat Pack

Catalogue 
number

U.S. Federal law 
restricts this device 
to sales by or on the 
order of a physician

Lot Number
Clean, 
Ready to 
Use

Quantity Consult Instructions  
for Use

Not made with 
natural rubber 
latex

Not made with  
DEHP

Caution Date of
manufacture

Manufacturer For Single Patient 
Use

EN	 English

Intended Use
Intended for oxygen to be delivered to the patient at 
a prescribed concentration and/or flow rate. Oxygen 
tubing is connected to an oxygen source on one end 
and a patient interface on the other end to deliver 
oxygen to the patient. 

Directions for Use
Tubing has segmented cuffs every 6 inch (15 cm) and 
may be cut to desired length. Connect tubing to any 
standard 22 mm O.D. fixture or adapter in accordance 
with directions for use of corresponding equipment.

Caution
Do not use tubing where gas temperature exceeds 
154°F/68°C.

Warning
Oxygen, while not flammable, supports combustion. 
Do not use near excessive heat flames, or other 
sources of ignition.

Dispose of all materials in accordance with local, state, 
and federal regulations. Decontaminate and dispose 
of all potentially biohazardous material.

DA	 Dansk

AirLife-harmonikarørslange 
fremstillet af polyethylen og EVA
Til aerosoltilførsel og 
overtryksventilation • Leddelt, 
længde 30,5 m (100 fod), ID 
22 mm Samlesæt 

Katalognummer

Ifølge amerikansk 
lovgivning må denne 
anordning kun sæl-
ges af en læge eller 
ifølge lægeordination

Batchnummer Ren, klar 
til brug

Antal Se brugsanvisningen

Ikke fremstillet 
med naturlig 
latexgummi

Indeholder ikke 
DEHP

Forsigtig Produktionsdato

Producent Kun til brug på én 
patient

Tilsigtet anvendelse
Denne anordning er beregnet til at forsyne patienten 
med ilt ved en forudordineret koncentration og/eller 
flowhastighed. Iltslangen forbindes med en iltkilde 
i den ene ende og en patientgrænseflade i den anden 
ende for at forsyne patienten med ilt. 

Brugsanvisning
Slangen er forsynet med leddelte manchetter for hver 
15 cm (6”) og kan tilskæres til den ønskede længde. 
Forbind slangen med en standard 22 mm UD-fitting 
eller -adapter iht. producentens anvisninger.

Forsigtig
Gastemperaturen i slangen må ikke overstige 
68 °C/154 °F.

Advarsel
Ilt er ikke en brandfarlig gasart, men fremmer 
forbrænding. Anvend ikke i nærheden af høj varme, 
åben ild eller andre antændelseskilder.

Bortskaf alle materialer i overensstemmelse med lokale, 
regionale og nationale forordninger. Dekontaminer 
og bortskaf alle potentielt miljøfarlige materialer.
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DE	 Deutsch

AirLife flexibler Polyethylen-EVA-
Riffelschlauch
Für Aerosol- und IPPB-Behandlung • 
Segmentiert, 30,5 m (100 Fuß) 
Länge, 22 mm ID Flatpack

Katalognummer

Laut US-Bundes-
gesetzen darf 
diese Vorrichtung 
ausschließlich von 
einem Arzt bzw. auf 
dessen Anordnung 
verkauft werden

Chargennummer

Sauber 
und ge-
brauchs-
fertig

Stückzahl Gebrauchsanwei-
sung beachten

Nicht aus 
Naturkautschuk-
latex hergestellt

Ohne DEHP her-
gestellt

Vorsicht Datum der Herstel-
lung

Hersteller Zur Verwendung bei 
nur einem Patienten

Verwendungszweck
Vorgesehen zur Sauerstoffversorgung eines Patienten 
mit einer verschriebenen Konzentration und/oder 
Durchflussrate. Das eine Ende des Sauerstoffschlauchs 
wird an die Sauerstoffquelle angeschlossen und 
das andere Ende wird mit einer Schnittstelle zur 
Sauerstoffversorgung des Patienten verbunden. 

Gebrauchsanleitung
Der Schlauch ist durch eine Wulst alle 15 cm 
(6 Zoll) segmentiert und kann auf die gewünschte 
Länge zugeschnitten werden. Schlauch an eine 
Standardbefestigung oder Adapter mit 22 mm AD 
gemäß der Gebrauchsanweisung der jeweiligen 
Ausrüstung anschließen.

Vorsicht
Den Schlauch nicht bei einer Gastemperatur 
von über 68 °C/154 °F verwenden.

Warnhinweis
Auch wenn Sauerstoff nicht brennbar ist, fördert er 
Verbrennungsvorgänge. Nicht in der Nähe starker Hitze 
oder Flammen oder anderer Zündquellen verwenden.

Alle Materialien entsprechend den geltenden örtlichen, 
regionalen und staatlichen Vorschriften entsorgen. 
Potenziell gefährliches biologisches Material 
dekontaminieren und entsorgen.

ES	 Español

Tubo de EVA y polietileno, 
corrugado y flexible AirLife
Para utilizar con aerosoles 
y respiradores a presión positiva 
intermitente • Segmentado, de 
30,5 m (100 pies) de longitud, D.I. 
de 22 mm. Paquete plano

Número de 
catálogo

Las leyes federales 
de EE. UU. restrin-
gen la venta de este 
dispositivo bajo la 
debida prescripción 
facultativa

Número de lote
Limpio, 
listo para 
usarse

Cantidad Consultar las 
instrucciones de uso

No fabricado con 
látex de caucho 
natural

No fabricado con 
DEHP

Precaución Fecha de fabricación

Fabricante Para uso en un solo 
paciente

Uso previsto
Diseñado para suministrar oxígeno al paciente en la 
concentración y/o con el caudal prescritos. El tubo de 
oxígeno está conectado a una fuente de oxígeno en un 
extremo y una interfaz del paciente en el otro extremo 
para suministrar oxígeno al paciente. 

Instrucciones de uso
El tubo tiene manguitos segmentados cada 15 cm 
(6 pulgadas) y puede cortarse a la longitud deseada. 
Conecte el tubo a cualquier adaptador o accesorio 
de D.E: de 22 mm según las instrucciones de uso 
del equipo correspondiente.

Precaución
No utilice tubos si la temperatura del gas excede 
los 68 °C/154 °F.

Advertencia
El oxígeno, aunque no es inflamable, ayuda a la 
combustión. No utilizar cerca de fuentes de calor 
excesivo, llamas u otras fuentes de ignición.

Deshágase de todos los materiales conforme a la 
normativa local, regional y estatal. Descontamine 
y deshágase de todo material potencialmente peligroso.

FI	 Suomi

Joustava polyeteenistä ja EVA:sta 
valmistettu AirLife-poimuletku
Aerosoli- ja IPPB-käyttöön •  
segmentoitu, 30,5 m (100 ft) 
pitkä, sisähalkaisija 22 mm 
Flat Pack -pakkaus

Luettelonumero

Yhdysvaltain liittoval-
tion lain mukaan tätä 
laitetta saa myydä 
vain lääkäri tai lääkä-
rin määräyksestä

Eränumero
Puhdas, 
käyttöval-
mis

Määrä Lue käyttöohjeet

Valmistuksessa 
ei ole käytetty 
luonnonkumila-
teksia.

Valmistuksessa ei 
ole käytetty DEHP:iä

Varoitus Valmistuspäivämäärä

Valmistaja Vain yhden potilaan 
käyttöön

Käyttötarkoitus
Tarkoitettu hapen toimitukseen potilaalle määrätyllä 
pitoisuudella ja/tai virtausnopeudella. Happiletku 
liitetään yhdestä päästä happilähteeseen ja toisesta 
päästä potilasliitäntään hapen toimittamiseksi potilaalle. 

Käyttöohjeet
Letkussa on 15 cm (6 in) välein segmenttiväli ja se 
voidaan leikata halutun pituiseksi. Liitä letku mihin 
tahansa ulkohalkaisijaltaan 22 mm:n vakiokiinnittimeen 
tai -sovittimeen kyseessä olevan laitteen käyttöohjeiden 
mukaisesti.

Varoitus
Letkua ei saa käyttää, kun kaasun lämpötila ylittää 
arvon 68 °C / 154 °F.

Vakava varoitus
Happi edistää palamista vaikka se ei ole syttyvää. 
Ei saa käyttää liiallisen lämmön, liekkien tai muiden 
sytytyslähteiden läheisyydessä.

Hävitä kaikki materiaalit paikallisten ja alueellisten 
määräysten mukaisesti. Dekontaminoi ja hävitä kaikki 
mahdollisesti biologisesti vaaralliset materiaalit.



FR	 Français

Tubulure ondulée en polyéthylène 
AirLife et tubulure EVA
À utiliser avec les aérosol 
et IPPB • segmenté, 30,5 m 
(100 pieds) de long, diamètre 
intérieur 22 mm. Emballage plat

Numéro de 
catalogue

En vertu de la loi 
fédérale des États-
Unis, ce produit ne 
peut être vendu que 
par un médecin ou 
sur ordonnance

Numéro de lot
Propre, 
prêt à 
l’emploi

Quantité
Consulter les 
instructions 
d'utilisation

Fabriqué sans 
latex de caout-
chouc naturel

Fabrication 
sans DEHP

Attention Date de fabrication

Fabricant À utiliser sur un seul 
patient

Utilisation prévue
Prévu pour l’apport d’oxygène au patient à la 
concentration et/ou au débit prescrits. Le tuyau 
d’oxygène est raccordé à une source d’oxygène 
d’une extrémité et à une interface patient de l’autre, 
afin d’apporter l’oxygène au patient. 

Mode d’emploi
La tubulure dispose de manchons segmentés tous les 
15 cm (6 pouces) et peut être coupée à la longueur 
souhaitée. Raccorder la tubulure à tout accessoire ou 
adaptateur de 22 mm de diamètre extérieur en conformité 
avec le mode d’emploi de l’équipement correspondant.

Mise en garde
Ne pas utiliser la tubulure lorsque la température du gaz 
dépasse 68°C / 154°F.

Avertissement
L’oxygène, bien qu’ininflammable, entretient la 
combustion. Ne pas utiliser près d’une chaleur excessive, 
de flammes ouvertes ni d’autres sources d’allumage.

Éliminer tous les équipements en conformité avec les 
réglementations locales, nationales et fédérales. 
Décontaminer et éliminer tout équipement 
potentiellement dangereux.

HU	 Magyar

AirLife bordázott rugalmas 
polietilén és EVA cső
Aeroszol és intermittáló 
pozitív nyomású légzés (IPPB) 
alkalmazásokhoz •  
Szegmentált, 30,5 m (100 láb) 
hosszú, 22 mm belső átmérő 
Laposra csomagolt

Katalógusszám

Az Amerikai Egyesült 
Államok szövetségi 
törvényei értelmében 
az eszköz kizárólag 
orvos által vagy 
rendelvényére 
értékesíthető

Tételszám
Tiszta, 
használat-
ra kész

Mennyiség Olvassa el a 
használati utasítást

Előállításához 
nem használtak 
természetes 
gumit

Előállításához nem 
használtak DEHP-t

Figyelmeztetés A gyártás dátuma

Gyártó Kizárólag egy 
betegen használható

Rendeltetés
Az eszköz a páciens rendelvénynek megfelelő 
koncentrációjú és/vagy áramlási sebességű 
oxigénellátásának biztosítására használható 
rendeltetésszerűen. A páciens oxigénellátásának 
biztosítása érdekében az oxigéncső egyik végét 
oxigénforráshoz, a másik végét pedig páciens felőli 
illesztőfelülethez kell csatlakoztatni.

Használati útmutató
A csövön 15 centiméterenként (6 colonként) 
szegmentált mandzsetták találhatók, így a cső a kívánt 
hosszra vágható. A csövet bármilyen szabványos 
22 mm külső átmérőjű szerelvényhez vagy adapterhez 
lehet csatlakoztatni az adott berendezés használati 
útmutatója szerint.

Figyelmeztetés
A csövet tilos használni, ha a gázhőmérséklet 
meghaladja a 68° C/154° F értéket.

Vigyázat
Habár az oxigén nem tűzveszélyes, elősegíti az 
égést. Túlzott mértékű hőforrások, lángok vagy egyéb 
gyújtóforrások közelében tilos használni.

Az anyagokat a helyi, állami és szövetségi jogszabályi 
előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. 
Valamennyi potenciálisan biológiailag veszélyes 
anyagot fertőtleníteni és ártalmatlanítani kell.

IT	 Italiano

Tubo corrugato flessibile in 
polietilene ed EVA AirLife
Per aerosol e IPPB • Segmentato, 
lunghezza 30,5 m (100 piedi), D.I. 
22 mm Confezione piatta

Numero di 
catalogo

La legge federale 
degli Stati Uniti au-
torizza la vendita del 
presente dispositivo 
esclusivamente da 
parte di medici o 
dietro prescrizione 
medica

Numero di lotto
Pulito, 
pronto 
per l’uso

Quantità Consultare le 
Istruzioni per l’uso

Prodotto senza 
lattice di gomma 
naturale

Prodotto senza 
DEHP

Precauzione Data di produzione

Produttore Per l’uso su un solo 
paziente

Uso previsto
Indicato per l’erogazione di ossigeno al paziente 
alla concentrazione e/o alla portata prescritte. Il tubo 
dell’ossigeno è collegato a un’estremità a una fonte 
di ossigeno e all’altra all’interfaccia paziente per 
assicurare l’erogazione di ossigeno al paziente.

Istruzioni per l’uso
Il tubo è munito di cuffie intercalate ogni 15 cm (6 pollici) 
e può essere tagliato della lunghezza desiderata. 
Collegare il tubo ad ogni apparecchio o adattatore 
standard con D.E. 22 mm in accordo con le Istruzioni 
per l’uso dell’apparecchio corrispondente.

Precauzione
Non utilizzare il tubo se la temperatura del gas 
è superiore a 68 °C (154 °F).

Avvertenza
L’ossigeno, benché non infiammabile, favorisce 
la combustione. Non utilizzare in prossimità di fiamme 
a calore intenso né di altre fonti di combustione.

Smaltire tutti i materiali in accordo con i regolamenti 
locali, regionali e statali vigenti. Decontaminare 
e smaltire tutto il materiale a potenziale rischio 
biologico.



JA	 日本語

AirLife 波形フレキシブルポリエチレ
ンおよびEVAチューブ
エアロゾルおよびIPPB用 • セグメント
型、長さ30.5m (100フィート)、22mm
内径 フラットパック

カタログ番号

米国連邦法では、本装
置の販売を医師本人
または医師の指示を
受けたものに限定し
ています

ロット番号 清浄: 即
使用可能

数量 取扱説明書を参照

天然ゴムラテッ
クス製ではあり
ません

DEHP 製ではあり
ません

注意 製造日

メーカー  単一の患者のみ
に使用

使用目的
規定の濃度や流量で患者に酸素を供給することを意図し
ています。 酸素チューブは一端を酸素源、もう一端を患者
インターフェースに接続して患者に酸素を供給します。

使用方法
チューブはカフを15cm (6インチ) ごとにセグメント化して
おり、所望の長さに切ることができます。対応する装置の
使用方法に従って、チューブを標準22mm外径の固定具ま
たはアダプタに接続します。

注意
ガスの温度が68°C/154°Fを超えるところでは、チューブを
使用しないでください。

警告
酸素は可燃性ではありませんが、物を燃焼させます。過
度の熱や火炎、その他引火源の近くで使用しないでくだ
さい。

地方、州、および連邦規則に従ってすべての材料を廃棄し
てください。バイオハザードとなる可能性のある材料はす
べて除染して廃棄してください。

NL	 Nederlands

AirLife flexibele slang van 
geribbeld polyethyleen en 
ethyleenvinylacetaat (EVA)
Voor gebruik in aerosolen en bij 
IPPB • 30,5 m (100 ft) lang, met 
een binnendiameter van 22 mm 
Plat verpakt

Catalogusnum-
mer

Volgens de Amerikaan-
se federale wetgeving 
mag dit hulpmiddel 
uitsluitend door of in 
opdracht van een arts 
worden verkocht.

Partijnummer
Schoon, 
gebruiks-
klaar

Hoeveelheid Raadpleeg de 
gebruiksinstructies

Niet vervaardigd 
met latex van 
natuurlijk rubber

Niet vervaardigd 
met DEHP

Let op Fabricagedatum

Fabrikant
Uitsluitend bestemd 
voor gebruik bij één 
patiënt

Beoogd gebruik
Bestemd voor het toedienen van zuurstof bij een 
patiënt, met een voorgeschreven concentratie en/
of stroomsnelheid. Om zuurstof toe te dienen bij de 
patiënt wordt de zuurstofslang aan het ene uiteinde 
aangesloten op een zuurstofbron en aan het andere 
uiteinde op een patiëntinterface. 

Aanwijzingen voor gebruik
Om de 15 cm (6 inch) is de slang voorzien van 
gesegmenteerde inkepingen, waardoor deze op de 
gewenste lengte kan worden gesneden. De slang 
kan op elke standaardopstelling of adapter met een 
buitendiameter van 22 mm worden aangesloten, in 
overeenstemming met de aanwijzingen voor gebruik 
die voor de betreffende apparatuur gelden.

Let op
De slang niet gebruiken bij een gastemperatuur hoger 
dan 68 °C/154 °F.

Waarschuwing
Hoewel zuurstof niet brandbaar is, speelt het wel 
een belangrijke rol bij het verbrandingsproces. 
Niet gebruiken in de buurt van uitzonderlijke hitte, 
vlammen of andere ontstekingsbronnen.

Materiaal afvoeren volgens plaatselijke, federale en 
nationale voorschriften. Eventueel biologisch gevaarlijk 
materiaal ontsmetten en afvoeren.

NO	 Norsk

AirLife korrugert fleksibel 
polyetylen- og EVA-slange
Til bruk med aerosol og IPPB •  
Segmentert, 30,5 m (100 fot) 
lengde, 22 mm I.D. Flat pakke

Katalognummer

I henhold til ameri-
kansk lovgivning kan 
dette produktet kun 
selges etter forord-
ning fra lege

Serienummer Ren, klar 
til bruk

Mengde Se bruksanvisningen

Ikke fremstilt 
med naturlig 
gummilateks

Ikke fremstilt med 
DEHP

Forsiktig Produksjonsdato

Produsent Til bruk på én 
pasient

Tiltenkt bruk
Beregnet på å forsyne oksygen til pasienten 
med en reseptbelagt konsentrasjon og/eller 
strømningshastighet. Oksygenslangen kobles til en 
oksygenkilde i den ene enden og et pasientgrensesnitt 
i den andre enden for å forsyne pasienten med oksygen.

Bruksanvisning
Slangen har segmenterte mansjetter hver 15. cm 
(6. tomme) og kan kuttes til ønsket lengde. Koble 
slangen til enhver standard fikstur eller adapter 
med 22 mm Y.D. i henhold til bruksanvisningen 
for det aktuelle utstyret.

Forsiktig
Ikke bruk slangen der hvor gasstemperaturen 
overskrider 68 °C (154 °F).

Advarsel
Selv om oksygen ikke er brannfarlig, støtter det 
forbrenning. Ikke bruk i nærheten av overdreven varme 
eller flammer, eller andre antennelseskilder.

Kasser alle materialer i henhold til lokale, statlige 
og føderale forskrifter. Dekontaminer og kasser alt 
materiale som kan utgjøre en mikrobiologisk risiko.



PL	 Polski

Karbowane elastyczne przewody 
AirLife z polietylenu i EVA
Do użytku z aerozolem i IPPB •  
Segmentowane, o długości 
30,5 m (100 stóp) i średnicy 
wewnętrznej 22 mm 
Płaska paczka

Numer katalo-
gowy

Prawo federalne Sta-
nów Zjednoczonych 
dopuszcza sprzedaż 
tego urządzenia 
wyłącznie przez 
lekarza lub na jego 
zlecenie

Numer partii
Czysty, 
gotowy 
do użycia

Ilość
Należy zapoznać 
się z instrukcją 
użytkowania

Wyprodukowa-
no bez użycia 
naturalnej gumy 
lateksowej

W procesie wytwa-
rzania nie użyto 
DEHP

Przestroga Data produkcji

Producent Do stosowania u 
jednego pacjenta

Przeznaczenie
Produkt przeznaczony jest do dostarczania 
pacjentowi tlenu o zaleconym stężeniu i/lub szybkości 
przepływu. Jeden koniec przewodów tlenowych 
podłączony jest do źródła tlenu, a drugi koniec do 
interfejsu pacjenta w celu dostarczania tlenu pacjentowi. 

Wskazania dotyczące użycia
Przewody mają segmentowane mankiety co 15 cm 
(6 cali) i można je przyciąć do żądanej długości. 
Podłączyć przewody do standardowej złączki 
o średnicy zewnętrznej 22 mm lub adaptera, zgodnie 
ze wskazaniami dotyczącymi użycia danego sprzętu.

Przestroga
Nie używać przewodów, gdy temperatura gazu 
przekracza 68°C/154°F.

Ostrzeżenie
Mimo iż tlen nie jest palny, podtrzymuje spalanie. 
Nie należy używać w pobliżu źródeł nadmiernego 
ciepła lub płomienia, bądź innych źródeł zapłonu.

Wszystkie materiały należy usuwać zgodnie 
z przepisami lokalnymi, stanowymi i federalnymi. 
Wszelkie materiały stanowiące potencjalne zagrożenie 
biologiczne należy odkazić i usunąć.

PT	 Português

Tubagem de polietileno flexível 
ondulada e EVA AirLife
Para Uso em Aerossóis e IPPB •  
Segmentado, Comprimento de 
30,5 m (100 pés), diâmetro interno 
de 22mm Embalagem plana

Número de 
catálogo

A lei federal dos EUA 
restringe a venda 
deste dispositivo 
exclusivamente 
a médicos ou por 
indicação médica

Número do lote
Limpos, 
prontos 
a utilizar

Quantidade
Consultar as 
instruções de 
utilização

Não é fabricado 
com látex de 
borracha natural

Fabricado 
sem DEHP

Cuidado Data de fabrico

Fabricante Para utilização num 
único paciente

Utilização prevista
Destina-se a fornecer oxigénio ao paciente numa 
concentração e/ou taxa de fluxo prescritos. A tubagem 
de oxigénio está ligada a uma fonte de oxigénio numa 
extremidade e a uma interface de paciente na outra 
extremidade para fornecer oxigénio ao paciente.

Instruções de utilização
A tubagem tem punhos segmentados a cada 15 cm 
(6 polegadas) e pode ser cortada até ao comprimento 
desejado. Anexe a tubagem a qualquer acessório 
padrão com diâmetro externo de 22mm ou adaptador 
de acordo com as instruções de utilização do 
equipamento correspondente.

Cuidado
Não use tubos onde a temperatura do gás exceda 
68°C/154°F.

Aviso
O oxigénio suporta a combustão ainda que não seja 
inflamável. Não utilizar perto de calor excessivo 
ou chamas ou outras fontes de ignição.

Elimine todos os materiais de acordo com os 
regulamentos locais, estatais e federais. Descontamine 
e elimine todo material que represente potencial risco 
biológico.

SV	 Svenska

AirLife veckad böjbar polyeten- 
och EVA-slang
För användning med aerosol och 
intermittent övertrycksandning •  
segmenterad, längd 30,5 m 
(100 fot), innerdiameter 22 mm. 
Platt paket

Katalognummer

Enligt amerikansk 
federal lag får denna 
enhet endast säljas 
av eller på order av 
en läkare

Satsnummer
Ren, 
klar att 
användas

Antal Se bruksanvisningen

Ej tillverkad 
med naturligt 
latexgummi

Ej tillverkad med 
DEHP

Viktigt Tillverkningsdatum

Tillverkare För användning på 
en patient

Avsedd användning
Avsedd för syrgas som ska tillföras patienten 
vid en förskriven koncentration och/eller 
flödeshastighet. Syrgasslangen ansluts till en 
syrgaskälla i ena änden och till ett patientgränssnitt 
i den andra änden för att tillföra syrgas till patienten. 

Bruksanvisning
Slangen har segmenterade manschetter var 15 cm 
(6 tum) och kan klippas till önskad längd. Anslut slangen 
till en standardfixtur med en ytterdiameter på 22 mm 
eller en adapter i enlighet med bruksanvisningen för 
respektive utrustning.

Viktigt
Slangen ska inte användas där gastemperaturen 
överstiger 68 °C/154 °F.

Varning
Även om syrgas inte är eldfarligt stödjer det förbränning. 
Använd inte nära extrem värme eller lågor, eller andra 
antändningskällor.

Kassera allt material i enlighet med lokala föreskrifter. 
Sanera och kassera allt potentiellt smittförande 
biologiskt material.




